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Kalekale, atsikana atatu anayenda kukathyola
nkhuni.

Along time ago, three girls went out to collect
wood.
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Mwazizi, anaona kuti kwafipa. Anathamangila
kumunzi.

Suddenly, they realised that it was late. They
hurried back to the village.

Pamene Galu inabwelera, inasakila Nozibele.
“Nozibele ulikuti?” Anapunda galu. “Nilikuno
kunyansi kwa bedi” Sisi loyamba linayankha.
“Nilikuno kumbuyo kwa citseko” Sisi laciwiri
linayankha. “Nilikuno kosungila ng’'ombe” Sisi
lacitatu linayankha.

When the dog came back, he looked for
Nozibele. “Nozibele, where are you?” he
shouted. “I'm here, under the bed,” said the first
hair. “I'm here, behind the door,” said the
second hair. “I'm here, in the kraal,” said the
third hair.
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Nozibele anabwelera kumtsinje okha. Anaipeza
ndendele nathamangila kunyumba koma
anasowa mumudima.

So Nozibele went back to the river alone. She
found her necklace and hurried home. But she
got lost in the dark.

Masiku yonse, anali kuphikira, kupyangila ndi
kuwashila galu. Tsiku lina galu anati, Nozibele,
ndizayendera anzanga. Pyanga munyuba, phika
zakudya, ndiponso undiwashile zinthu zanga
ndikalibe kubwelera.

Every day she had to cook and sweep and wash
for the dog. Then one day the dog said,
“Nozibele, today I have to visit some friends.
Sweep the house, cook the food and wash my
things before I come back.”
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Anadabwa kuona galu isegula citseko ndiponso
inati, “Ufuna cani?” “Ndasowa ndifunako malo
kogona” anatelo Nozibele. “Ngena, ngati
sungena nizakuluma” Inatelo galu. Nozibele
anangena.

To her surprise, a dog opened the door and
said, “What do you want?” “I'm lost and I need a
place to sleep,” said Nozibele. “Come in, or I'll
bite you!” said the dog. So Nozibele went in.

Galu inati, “Ndiphikile” “Sininaphikilepo galu mu
umoyo wanga” anatelo Nozibele. “Phika, ngati
suphika nizakuluma” Inatelo galu. Nozibele
anaphika zakudya zagalu.

Then the dog said, “Cook for me!” “But I've never
cooked for a dog before,” she answered. “Cook,
or I'll bite you!” said the dog. So Nozibele cooked
some food for the dog.



